ATTESTAZIONE DI ESENZIONE/ASSOGGETTAMENTO
 A RITENUTA 4% SU CONTRIBUTI – ART. 28 DPR 600/73
ATESTAZION DE EJENZION/SOTMISCION 
A LA TRATEGNUDA DEL 4% SUI CONTRIBUC – ART. 28 DPR 600/73 

Il/La sottoscritto/a ______________________________________________________________________
L/La sotscrit/a 

nato/a  ________________________________________  il giorno ______________________________
nasciù/uda a 						 ai

rappresentante legale della società/ente/associazione __________________________________________
raprejentant legal de la sozietà/ent/sociazion 

P. IVA/Cod. Fiscale – N. de SVE/Cod. Fiscal ______________________________________________________
con sede in – con senta a ___________________________________________________________(_______)
via – str. ______________________________________________________________________________

	consapevole che le dichiarazioni mendaci sono punite penalmente ai sensi dell'art. 76 del D.P.R. 28 dicembre 2000, n. 445, e che codesta Amministrazione si riserva di effettuare controlli, anche a campione, sulle dichiarazioni rese, secondo quanto previsto dall’art. 71 e seg. del D.P.R. di cui sopra, in riferimento alla richiesta inoltrata al Comun general de Fascia, intesa ad ottenere l’erogazione di un contributo e ai fini dell’applicazione della ritenuta del 4 % prevista dal secondo comma dell’art. 28 del D.P.R. 29 settembre 1973, n. 600
	en consaputa che la declarazions fausses perveit na sanzion penala aldò del art. 76 del D.P.R. dai 28 de dezember del 2000, n. 445 e che chesta Aministrazion la se resserva de controlèr, ence a campion, la declarazions dates ju, aldò del art. 71 e che vegn do del D.P.R. scrit de sora, en cont de la domana che ge é stat manà ite al Comun general de Fascia, outa a ciapèr n contribut, e per poder meter en doura la trategnuda del 4% perveduda dal coma 2 del art. 28 del D.P.R. dai 29 de setember del 1973, n. 600 




DICHIARA/L DECLAREA

· L’ente beneficiario svolge attività commerciale e il contributo è destinato alla riduzione degli oneri di gestione o alla copertura di perdite di esercizio (soggetto a ritenuta);
L ent benefizièr l fèsc atività comerzièla e l contribut l serf per smendrèr i agravies de gestion o per corir l dejarvanz del ejercizie (sotmetù a la trategnuda);

· L’ente beneficiario non svolge attività commerciale nemmeno in via occasionale (non soggetto a ritenuta);
L ent benefizièr no l fèsc atività de comerz, nience te vèlch ocajion (no sotmetù a la trategnuda);

· Pur non svolgendo attività commerciale in via esclusiva o principale, destina il contributo alla riduzione di oneri gestionali o alla copertura di disavanzi di gestione cui concorrono entrate derivanti da attività di natura commerciale (soggetto a ritenuta);
Enceben che no l fae atività de comerz desche soula o maor atività, l ent benefizièr l doura chest contribut per smendrèr i agravies de gestion o per paèr ju dejarvanc de gestion che i vegn corii tras entrèdes che vegn ca da ativitèdes de comerz (sotmetù a la trategnuda);

· Il contributo è destinato unicamente alla copertura di spese o di disavanzi alla cui formazione concorrono solo entrate di carattere istituzionale (non soggetto a ritenuta);
L contribut l serf demò per corir la speises o dejarvanc che vegn paé ju demò tras entrèdes istituzionèles (no sotmetù a la trategnuda);

· L’ente beneficiario è un’organizzazione non lucrativa di utilità sociale – ONLUS – (organizzazione iscritta nel registro provinciale di volontariato, cooperativa sociale, ecc., di cui all'art. 10, D.Lgs. n. 460/97) (non soggetto a ritenuta);
L ent benefizièr l é na organisazion zenza fin de vadagn e de utol per la sozietà – ONLUS – (organisazion enscinuèda tel register provinzièl de volontariat, coprativa sozièla e c.i., aldò del art. 10, D.Lgs. n. 460/97) (no sotmetù a la trategnuda);

· Il contributo è destinato all’acquisto e al riammodernamento di beni strumentali (immobilizzazioni materiali o immateriali) (non soggetto a ritenuta);
L contribut l serf per comprèr e modernisèr bens strumentèi (bens moboi o no moboi) (no sotmetù a la trategnuda);

· Il contributo è destinato unicamente alla copertura di spese sostenute per la frequenza o lo svolgimento di corsi di formazione (non soggetto a ritenuta); 
L contribut l serf demò per corir la speises abudes per tor pèrt o per meter a jir corsc de formazion (no sotmetù a la trategnuda);

· Il contributo viene dichiarato esente dalla ritenuta medesima in virtù di un’espressa deroga ai sensi della legge _______________________________________________(non soggetto a ritenuta);
	Vegn declarà che l contribut no l é sotmetù a la trategnuda medema, aldò de na deroga spezifica perveduda da la lege 	__________________________ (no sotmetù a la trategnuda);


	INFORMATIVA BREVE 
Si informa che ai sensi degli artt. 13 e 14 del Regolamento UE 2016/679 e del D. Lgs. 196/2003, i dati personali sono raccolti dall’U.O Servizi linguistici e culturali in esecuzione di un compito o di una funzione di interesse pubblico. I dati sono oggetto di comunicazione e diffusione nei soli casi previsti dalla legge.
Titolare del trattamento è l’Ente Comun General de Fascia (e-mail segreteria@cgf.tn.it, sito internet https://www.comungeneraldefascia.tn.it/) Responsabile della Protezione dei Dati è il Consorzio dei Comuni Trentini (e-mail servizioRPD@comunitrentini.it, sito internet www.comunitrentini.it ). 
L’informativa completa è a disposizione presso gli uffici del Comun General e alla voce “privacy” del sito istituzionale (https://www.comungeneraldefascia.tn.it/Comun-General2/Privacy).
Lei può esercitare il diritto di accesso e gli altri diritti di cui agli artt. 15 e seguenti del Regolamento UE 2016/679.
	INFORMATIVA EN CURT
Vegn fat a saer che aldò di articoi 13 e 14 del Regolament UE 2016/679 e del d.lgs. 196/2003, i dac personèi i vegn biné su da la U.O. Servijes linguistics e culturèi tel portèr dant na encèria o na funzion de enteres publich. I dac i vegn comuniché e dac fora demò ti caji pervedui da la lege. 
L Titolèr del tratament l é l Ent Comun General de Fascia (e-mail segreteria@cgf.tn.it, sit internet https://www.comungeneraldefascia.tn.it/)
L Responsabol del Stravardament di Dac l é l Consorzie di Comuns Trentins (e-mail servizioRPD@comunitrentini.it, sit internet www.comunitrentini.it). 
L’informativa entria la é a la leta ti ofizies del Comun General de Fascia e sot la ousc “privacy” del sit istituzionèl (https://www.comungeneraldefascia.tn.it/Comun-General2/Privacy). 
Podede ve emprevaler del derit de azes e di etres deric pervedui aldo di articoi 15 e che vegn do del Regolament UE 2016/679.






			
	(data e luogo di sottoscrizione)	(firma)
	(dì e lech de la sotscrizion)	(sotscrizion) 


Si richiama l’attenzione sulle conseguenze previste dalla legge per falsità e dichiarazioni mendaci  
Vegn metù dant i efec pervedui da la lege per faussità e declarazions fausses 
	A tal fine, ai sensi degli artt. 46 e 47 del D.P.R. 445/2000, consapevole delle sanzioni penali, nel caso di dichiarazioni non veritiere, di formazione o uso di atti falsi, richiamate dall'articolo 76 del D.P.R. 28 dicembre 2000, n. 445, nonché della decadenza dai benefici eventualmente conseguenti alla dichiarazione non veritiera, e consapevole altresì che l'accertata non veridicità della dichiarazione comporta il divieto di accesso a contributi, finanziamenti e agevolazioni per un periodo di due anni decorrenti dall’adozione del provvedimento di decadenza (art. 75 D.P.R. 28 dicembre 2000, n. 445).
	Per chest, aldò di articoi 46 e 47 del D.P.R. 445/2000, en consaputa de la sanzions penales, tel cajo de declarazions no dretes, de formazion o doura de documenc fausc, recordèdes dal articol 76 del D.P.R. dai 28 de dezember del 2000, n. 445, e donca de la decadenza di benefizies che vegn ca da la declarazion no vera, e en consaputa amò apede che se vegn zertà che la declarazion la é faussa no se à derit a ciapèr contribuc, finanziamenc e didamenc per n trat de temp de doi egn a scomenzèr da canche vegn metù en doura l provediment de decadenza (art. 75 D.P.R. dai 28 de dezember del 2000, n. 445).





Ai sensi dell’art. 38 del D.P.R. n. 445 del 28 dicembre 2000, la presente dichiarazione è stata:
Aldò del art. 38 del D.P.R. n. 445 dai 28 de dezember del 2000, chesta declarazion la é stata:

· Sottoscritta, previa identificazione del soggetto sottoscrittore, in presenza del/della dipendente addetto/a Signor/a Sotscrita, do dal recognosciment de chi che sotscrif, tedant al/a la dependent/a enciarià/èda ________________________________________________ . 
· Sottoscritta e presentata unitamente a copia fotostatica, non autenticata, di un documento di identità del sottoscrittore.  	Sotscrita e portèda dant ensema co la copia de n document de identità de chi che sotscrif. 

